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Reference: Hindi Easy-to-Read Version

ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

יְהֹוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब यहोवा ने मूसा से कहा,

2֮ דַּבֵּר
कह
H1696

אֶל־
से
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

בוּ וְיָשֻׁ֗
और–लौटं
H7725

֙ וְיַחֲנוּ
और–डेरा–डालं
H2583

֙ לִפְנֵי
सामने
H6440

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
पी–हहीरोत–के
H6367

ין בֵּ֥
बीच
H0996

ל מִגְדֹּ֖
िमगदोल

וּבֵי֣ן
और–बीच
H0996

הַיָּ֑ם
समुद्र–के
H3220

֙ לִפְנֵי
सामने
H6440

עַל  ןבַּ֣ צְפֹ֔
बाल–सफ़ोन–के
H1189

נִכְח֥וֹ
सामने–उसके
H5226

תַחֲנ֖וּ
डेरा–डालो
H2583

עַל־
पास

ם׃ הַיָּֽ
समुद्र–के
H3220

“लोगां से पीहाहीरोत तक पीछे मुड़कर यात्रा करने को कहो। रात मं िमगदोल और समुद्र के बीच उनसे ठहरने को कहो। यह बाल सपोन के करीब है।

וְאָמַ֤ר3
और–कहेगा
H0559

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन
H6547

לִבְנֵי֣
के–बारे–मं

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के–पुत्रां
H3478

ים נְבֻכִ֥
भटके–हुए
H0943

הֵ֖ם
वे
H1992

בָּאָרֶ֑ץ
देश–मं
H0776

סָגַר֥
बंद–कर–िदया–है
H5462

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
जंगल–ने

िफ़रौन सोचेगा िक इस्राएल के लोग मरुभूिम मं भटक गए है और वह सोचेगा िक लोगां को कोइ� स्थान नहीं िमलेगा जहाँ वे जाए।

י4 וְחִזַּקְתִּ֣
और–कठोर–करँूगा
H2388

אֶת־
को
H0853

לֵב־
हृदय

֮ פַּרְעֹה
िफ़रौन–के
H6547

וְרָדַ֣ף
और–पीछा–करेगा
H7291

אַחֲרֵיהֶם֒
उनके–पीछे

וְאִכָּבְדָ֤ה
और–मिहमा–पाऊँगा
H3513

בְּפַרְעֹה֙
िफ़रौन–के–द्वारा
H6547

וּבְכָל־
और–सब
H3605

חֵיל֔וֹ
सेना–उसकी
H2428

וְיָדְע֥וּ
और–जानंगे
H3045

יִם מִצְרַ֖
िमस्री
H4713

י־ כִּֽ
िक

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
और–िकया

ן׃ כֵֽ
वैसा

मैं िफ़रौन की िहम्मत बढ़ाऊँगा तािक वह तुम लोगां का पीछा करे। िकन्तु िफ़रौन और उसकी सेना को हराऊँगा। इससे मुझे गौरव प्राप्त होगा। तब िमस्र के 
लोग जानंगे िक मैं ही यहोवा हू।ँ” इस्राएल के लोगां ने परमेश्वर का आदेश माना अथा�त् उन्हांने वही िकया जो उसने कहा।

וַיֻּגַּד5֙
और–बताया–गया
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
राजा–को
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

י כִּ֥
िक

ח בָרַ֖
भाग–गए
H1272

הָעָם֑
लोग

יֵּהָפֵךְ וַ֠
और–बदल–गया
H2015

ב לְבַ֨
िदल
H3824

ה פַּרְעֹ֤
िफ़रौन–का
H6547

֙ וַעֲבָדָיו
और–दासां–उसके
H5650

אֶל־
की–ओर
H0413

ם הָעָ֔
लोगां

֙ אמרוּ וַיֹּֽ
और–कहा–उन्हांने
H0559

מַה־
क्या
H4100

זֹּ֣את
यह
H2063

ינוּ עָשִׂ֔
िकया–हमने

י־ כִּֽ
िक

חְנוּ שִׁלַּ֥
भेजा–हमने
H7971

אֶת־
को
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

נוּ׃ מֵעָבְדֵֽ
सेवा–हमारी–से
H5647

तब िफ़रौन को यह सूचना िमली िक इस्राएल के लोग भाग गए हैं तो उसने और उसके अिधकािरयां ने उन्हं वहाँ से चले जाने देने का जो वचन िदया था, उसके 
प्रित अपना मन बदल िदया। िफ़रौन ने कहा, “हमने इस्राएल के लोगां को क्यां जाने िदया? हमने उन्हं भागने क्यां िदया? अब हमारे दास हमारे हाथां से 
िनकल चुके हैं।”

ר6 וַיֶּאְסֹ֖
और–जोता
H0631

אֶת־
को
H0853

רִכְבּ֑וֹ
रथ–अपने
H7393

וְאֶת־
और–को
H0853

עַמּ֖וֹ
लोगां–अपने

ח לָקַ֥
िलया
H3947

עִמּֽוֹ׃
अपने–साथ

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6367.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1189.htm
https://biblehub.com/hebrew/5226.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/943.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm


इसिलए िफ़रौन ने अपने युद्ध रथ को तैयार िकया और अपनी सेना को साथ िलया।

ח7 וַיִּקַּ֗
और–िलया
H3947

שֵׁשׁ־
छह–सौ
H8337

מֵא֥וֹת
सौ
H3967

רֶכֶ֙ב֙
रथ
H7393

בָּח֔וּר
चुने–हुए
H0977

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

רֶ֣כֶב
रथ
H7393

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

ם וְשָׁלִשִׁ֖
और–सरदार

עַל־
पर

כֻּלּֽוֹ׃
सब–पर
H3605

िफ़रौन ने अपने लोगां मं से छः सौ सबसे अचे्छ आदिमयां तथा अपने सभी रथां को िलया। हर एक रथ मं एक अिधकारी बैठा था।

וַיְחַזֵּ֣ק8
और–कठोर–िकया
H2388

יְהֹוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

לֵב֤
हृदय

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन–का
H6547

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–का
H4714

ף וַיִּרְדֹּ֕
और–पीछा–िकया
H7291

י אַחֲרֵ֖
पीछे

בְּנֵי֣
पुत्रां

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

וּבְנֵי֣
और–पुत्र

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

ים יֹצְאִ֖
िनकल–रहे–थे
H3318

בְּיָד֥
हाथ–से
H3027

ה׃ רָמָֽ
ऊँचे–उठाए–हुए

इस्राएल के लोग िवजय के उत्साह मं अपने शस्त्रां को ऊपर उठाए जा रहे थे िकन्तु यहोवा ने िमस्र के राजा िफरौन को साहसी बनाया। और िफ़रौन ने इस्राएल 
के लोगां का पीछा करना शुरु कर िदया।

וַיִּרְדְּפ֨ו9ּ
और–पीछा–िकया
H7291

יִם מִצְרַ֜
िमिस्रयां–ने
H4713

ם אַחֲרֵיהֶ֗
उनके–पीछे

יגוּ וַיַּשִּׂ֤
और–पहुचँे
H5381

אוֹתָם֙
उन्हं
H0853

חֹנִי֣ם
डेरा–डाले–हुए
H2583

עַל־
पास

הַיָּ֔ם
समुद्र–के
H3220

כָּל־
सब
H3605

סוּס֙
घोड़े

רֶ֣כֶב
रथ
H7393

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–के
H6547

יו וּפָרָשָׁ֖
और–सवारां–उसके

וְחֵיל֑וֹ
और–सेना–उसकी
H2428

עַל־
पास

תפִּי֙  חִירֹ֔ הַֽ
पी–हहीरोत–के
H6367

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

עַל  ן׃בַּ֥ צְפֹֽ
बाल–सफ़ोन–के
H1189

िमस्री सेना के पास बहुत से घोड़े, सैिनक और रथ थे। उन्हांने इस्राएल के लोगां का पीछा िकया और उस समय जब वे लाल सागर के तट पर पीहाहीरोत मं, 
बालसपोन के पूव� मं डेरा डाले थे, वे उनके समीप आ गए।

ה10 וּפַרְעֹ֖
और–िफ़रौन
H6547

יב הִקְרִ֑
िनकट–आया
H7126

֩ וַיִּשְׂאוּ
और–उठाइ�
H5375

בְנֵֽי־
पुत्रां–ने

ל יִשְׂרָאֵ֨
इस्राएल–के
H3478

אֶת־
को
H0853

ם עֵינֵיהֶ֜
आखँं–अपनी

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

׀מִצְרַ֣יִם 
िमस्री
H4713

נֹסֵעַ֣
आ–रहे–थे
H5265

ם אַחֲרֵיהֶ֗
उनके–पीछे

֙ ירְאוּ וַיִּֽ
और–डरे
H3372

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

וַיִּצְעֲק֥וּ
और–िचल्लाए
H6817

בְנֵֽי־
पुत्रां–ने

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

इस्राएल के लोगां ने िफरौन और उसकी सेना को अपनी ओर आते देखा तो लोग बुरी तरह डर गए। उन्हांने सहायता के िलए यहोवा को पुकारा।

11֮ וַיֹּאמְרוּ
और–कहा–उन्हांने
H0559

אֶל־
से
H0413

מֹשֶׁה֒
मूसा
H4872

י מִבְּלִ֤ הַֽ
क्या–इसिलए
H1097

אֵין־
नहीं
H0369

קְבָרִים֙
कब्रं
H6913

יִם בְּמִצְרַ֔
िमस्र–मं
H4714

נוּ לְקַחְתָּ֖
िलया–हमं
H3947

לָמ֣וּת
मरने–को
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
जंगल–मं

מַה־
क्या
H4100

זֹּאת֙
यह
H2063

יתָ עָשִׂ֣
िकया–तूने

נוּ לָּ֔
हमसे

נוּ לְהוֹצִיאָ֖
िनकालने–को–हमं
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमस्र–से
H4714

उन्हांने मूसा से कहा, “तुम हम लोगां को िमस्र से बाहर क्यां लाए? तुम हम लोगां को इस मरुभूिम मं मरने के िलए क्यां ले आए? हम लोग शािन्तपूव�क िमस्र 
मं मरते, िमस्र मं बहुत सी कब्रं थी।

הֲלאֹ־12
क्या–नहीं
H3808

זֶה֣
यही
H2088

ר הַדָּבָ֗
बात
H1697

אֲשֶׁר֩
जो

רְנוּ דִּבַּ֨
कही–हमने
H1696

אֵלֶי֤ךָ
तुझसे
H0413

בְמִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र–मं
H4714

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ל חֲדַ֥
छोड़
H2308

נּוּ מִמֶּ֖
हमसे

וְנַֽעַבְדָ֣ה
और–सेवा–करं
H5647

אֶת־
की
H0853

מִצְרָ֑יִם
िमिस्रयां
H4713

י כִּ֣
क्यांिक

ט֥וֹב
अच्छा

֙ לָנ֙וּ
हमारे–िलए

ד עֲבֹ֣
सेवा–करना
H5647

אֶת־
की
H0853

יִם מִצְרַ֔
िमिस्रयां
H4713

נוּ מִמֻּתֵ֖
मरने–हमारे–से
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
जंगल–मं

हम लोगां ने कहा था िक एसेा होगा। िमस्र मं हम लोगां ने कहा था, ‘कृपया हम लोगां को कष्ट न दो। हम लोगां को यहीं ठहरने और िमिस्रयां की सेवा करने 
दो।’ यहाँ आकर मरुभूिम मं मरने से अच्छा यह होता िक हम लोग वहीं िमिस्रयां के दास बनकर रहते।”
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אמֶר13 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֣
मूसा–ने
H4872

אֶל־
से
H0413

֮ הָעָם
लोगां

אַל־
ना
H0408

תִּירָאוּ֒
डरो
H3372

תְיַצְב֗וּ הִֽ
खड़े–रहो
H3320

֙ וּרְאוּ
और–देखो
H7200

אֶת־
को
H0853

יְשׁוּעַת֣
उद्धार
H3444

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

אֲשֶׁר־
जो

ה יַעֲשֶׂ֥
करेगा

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

י כִּ֗
क्यांिक

ר אֲשֶׁ֨
िजन्हं

רְאִיתֶ֤ם
देखा–तुमने
H7200

אֶת־
को
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
िमिस्रयां
H4713

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יפוּ תֹסִ֛
देखोगे–िफर
H3254

ם לִרְאֹתָ֥
देखने–को–उन्हं
H7200

ע֖וֹד
िफर
H5750

עַד־
तक
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
सदा
H5769

िकन्तु मूसा ने उत्तर िदया, “डरो नही! भागो नहीं! रूक जाओ! ज़रा ठहरो और देखो िक आज तुम लोगां को यहोवा कैसे बचाता है। आज के बाद तुम लोग 
इन िमिस्रयां को कभी नहीं देखोगे!

יְהוָה14֖
यहोवा
H3068

יִלָּחֵם֣
लड़ेगा

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

ם וְאַתֶּ֖
और–तुम

תַּחֲרִישֽׁוּן׃
चुप–रहोगे

פ
—

तुम लोगां को शान्त रहने के अितिरक्त और कुछ नहीं करना है। यहोवा तुम लोगां के िलए लड़ता रहेगा।”

וַיֹּ֤אמֶר15
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

מַה־
क्यां
H4100

תִּצְעַ֖ק
िचल्ला–रहे–हो
H6817

אֵלָי֑
मेरी–ओर
H0413

ר דַּבֵּ֥
कह
H1696

אֶל־
से
H0413

בְּנֵי־
पुत्रां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

עוּ׃ וְיִסָּֽ
और–कूचं
H5265

तब यहोवा ने मूसा से कहा, “तुम्हं मुझको पुकारना नहीं पड़ेगा; इस्राएल के लोगां को आगे चलने का आदेश दो।

ה16 וְאַתָּ֞
और–तू

הָרֵ֣ם
उठा

ת־ אֶֽ
को
H0853

מַטְּךָ֗
लाठी–अपनी
H4294

וּנְטֵ֧ה
और–बढ़ा
H5186

אֶת־
को
H0853

יָדְךָ֛
हाथ–अपना
H3027

עַל־
पर

הַיָּ֖ם
समुद्र
H3220

וּבְקָעֵה֑וּ
और–चीर–दो–उसे
H1234

אוּ וְיָבֹ֧
और–आएँ
H0935

בְנֵֽי־
पुत्र

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

בְּת֥וֹךְ
बीच–मं
H8432

הַיָּ֖ם
समुद्र–के
H3220

ׁה׃ בַּיַּבָּשָֽ
सूखी–भूिम–पर
H3004

अपने हाथ की लाठी को लाल सागर के ऊपर उठाओ और लाल सागर फट जाएगा। तब लोग सूखी भूिम से समुद्र को पार कर सकंगे।

י17 וַאֲנִ֗
और–मैं
H0589

הִנְנִי֤
देखो
H2009

מְחַזֵּק֙
कठोर–कर–रहा–हूँ
H2388

אֶת־
को
H0853

לֵב֣
हृदय

יִם מִצְרַ֔
िमिस्रयां–का
H4713

אוּ וְיָבֹ֖
और–आएँगे
H0935

אַחֲרֵיהֶם֑
उनके–पीछे

וְאִכָּבְדָ֤ה
और–मिहमा–पाऊँगा
H3513

בְּפַרְעֹה֙
िफ़रौन–के–द्वारा
H6547

וּבְכָל־
और–सब
H3605

חֵיל֔וֹ
सेना–उसकी
H2428

בְּרִכְבּ֖וֹ
रथां–उसके–द्वारा
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
और–सवारां–उसके–द्वारा

मैंने िमिस्रयां को साहसी बनाया है। इस प्रकार वे तुम्हारा पीछा करंगे। िकन्तु मैं िदखाऊँगा िक मैं िफ़रौन, उसके सभी घुड़सवारां और रथां से अिधक 
शिक्तशाली हू।ँ

וְיָדְע֥ו18ּ
और–जानंगे
H3045

יִם מִצְרַ֖
िमस्री
H4713

כִּי־
िक

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י בְּהִכָּבְדִ֣
जब–मिहमा–पाऊँगा
H3513

ה בְּפַרְעֹ֔
िफ़रौन–के–द्वारा
H6547

בְּרִכְבּ֖וֹ
रथां–उसके–द्वारा
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
और–सवारां–उसके–द्वारा

तब िमस्री समझंगे िक मैं यहोवा हू।ँ जब मैं िफ़रौन, उसके घुड़सवारां और रथां को हराऊँगा वे तब मुझे सम्मान दंगे।”
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ע19 וַיִּסַּ֞
और–कूचा
H5265

מַלְאַךְ֣
दूत
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
परमेश्वर–का
H0430

הַהֹלֵךְ֙
जो–चल–रहा–था
H1980

֙ לִפְנֵי
आगे
H6440

מַחֲנֵה֣
छावनी
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–की
H3478

וַיֵּ֖לֶךְ
और–गया
H3212

מֵאַחֲרֵיהֶם֑
पीछे–उनके–से

ע וַיִּסַּ֞
और–कूचा
H5265

עַמּ֤וּד
स्तंभ
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
बादल–का
H6051

ם מִפְּנֵיהֶ֔
आगे–उनके–से
H6440

ד עֲמֹ֖ וַיַּֽ
और–खड़ा–हो–गया
H5975

ם׃ מֵאַחֲרֵיהֶֽ
पीछे–उनके–से

उस समय यहोवा का दूत लोगां के पीछे गया। (यहोवा का दूत प्रायः लोगां के आगे था और उन्हं ले जा रहा था)। इसिलए बादल का स्तम्भ लोगां के आगे से 
हट गया और उनके पीछे आ गया।

א20 ֹ֞ וַיָּב
और–आया
H0935

ין  ׀בֵּ֣
बीच
H0996

מַחֲנֵה֣
छावनी
H4264

יִם מִצְרַ֗
िमिस्रयां–की
H4714

֙ וּבֵין
और–बीच
H0996

מַחֲנֵה֣
छावनी
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–की
H3478

י וַיְהִ֤
और–था
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
बादल
H6051

שֶׁךְ וְהַחֹ֔
और–अंधेरा
H2822

וַיָּ֖אֶר
और–प्रकािशत–िकया
H0215

אֶת־
को
H0853

יְלָה הַלָּ֑
रात
H3915

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

ב קָרַ֥
िनकट–आया
H7126

זֶה֛
यह
H2088

אֶל־
के–पास
H0413

זֶה֖
उस
H2088

כָּל־
सारी
H3605

יְלָה׃ הַלָּֽ
रात
H3915

इस प्रकार बादल िमिस्रयां और इस्राएिलयां के बीच खड़ा हुआ। इस्राएल के लोगां के िलए प्रकाश था िकन्तु िमिस्रयां के िलए अधँेरा। इसिलए िमस्री उस रात 
इस्राएिलयां के अिधक िनकट न आ सके।

וַיֵּ֨ט21
और–बढ़ाया
H5186

ה מֹשֶׁ֣
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को
H0853

֮ יָדוֹ
हाथ–अपना
H3027

עַל־
पर

הַיָּם֒
समुद्र
H3220

וַיּ֣וֹלֶךְ
और–चलाया
H3212

׀יְהוָה֣ 
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

יָּם הַ֠
समुद्र
H3220

בְּר֨וּחַ
हवा–से
H7307

ים קָדִ֤
पूवीर्
H6921

עַזָּה֙
प्रचण्ड
H5794

כָּל־
सारी
H3605

יְלָה הַלַּ֔
रात
H3915

וַיָּ֥שֶׂם
और–बना–िदया

אֶת־
को
H0853

הַיָּ֖ם
समुद्र
H3220

לֶחָרָבָה֑
सूखी–भूिम
H2724

וַיִּבָּקְע֖וּ
और–चीर–गए
H1234

יִם׃ הַמָּֽ
पानी
H4325

मूसा ने अपनी बाहं लाल सागर के ऊपर उठाइ�। और यहोवा ने पूव� से तेज आधँी चला दी। आधँी रात भर चलती रही। समुद्र फटा और पुरवायी हवा ने जमीन 
को सुखा िदया।

או22ּ וַיָּבֹ֧
और–आए
H0935

בְנֵֽי־
पुत्र

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

בְּת֥וֹךְ
बीच–मं
H8432

הַיָּ֖ם
समुद्र–के
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
सूखी–भूिम–पर
H3004

יִם וְהַמַּ֤
और–पानी
H4325

לָהֶם֙
उनके–िलए

ה חֹמָ֔
दीवार
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
दािहने–उनके
H3225

ם׃ וּמִשְּׂמאֹלָֽ
और–बाएँ–उनके
H8040

इस्राएल के लोग सूखी जमीन पर चलकर समुद्र के पार गए। उनकी दायीं और बाइ� ंओर पानी दीवार की तरह खड़ा था।

וַיִּרְדְּפ֤ו23ּ
और–पीछा–िकया
H7291

מִצְרַיִ֙ם֙
िमिस्रयां–ने
H4713

אוּ וַיָּבֹ֣
और–आए
H0935

ם אַחֲרֵיהֶ֔
उनके–पीछे

כֹּ֚ל
सब
H3605

ס֣וּס
घोड़े

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–के
H6547

רִכְבּ֖וֹ
रथ–उसके
H7393

יו וּפָרָשָׁ֑
और–सवार–उसके

אֶל־
मं
H0413

תּ֖וֹךְ
बीच
H8432

ם׃ הַיָּֽ
समुद्र–के
H3220

तब िफ़रौन के सभी रथां और घुड़सवारां ने समुद्र मं उनका पीछा िकया।

24֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

רֶת בְּאַשְׁמֹ֣
पहर–मं
H0821

קֶר הַבֹּ֔
सुबह–की
H1242

ף וַיַּשְׁקֵ֤
और–देखा
H8259

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
की–ओर
H0413

מַחֲנֵה֣
छावनी
H4264

יִם מִצְרַ֔
िमिस्रयां–की
H4713

בְּעַמּ֥וּד
स्तंभ–मं
H5982

אֵ֖שׁ
आग–के
H0784

וְעָנָן֑
और–बादल–के
H6051

הָם וַיָּ֕
और–घबरा–िदया
H2000

אֵ֖ת
को
H0853

מַחֲנֵה֥
छावनी
H4264

יִם׃ מִצְרָֽ
िमिस्रयां–की
H4713

बहुत सवेरे ही यहोवा ने लम्बे बादल और आग के स्तम्भ पर से िमस्र की सेना को देखा और यहोवा ने उन पर हमला िकया और उन्हं हरा िदया।
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סַר25 וַיָּ֗
और–हटा–िदया
H5493

אֵת֚
को
H0853

אֹפַן֣
पिहए
H0212

יו מַרְכְּבֹתָ֔
रथां–उसके
H4818

יְנַהֲגֵה֖וּ וַֽ
और–चलाया–उसे

בִּכְבֵדֻ֑ת
किठनाइ�–से
H3517

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

יִם מִצְרַ֗
िमिस्रयां–ने
H4714

אָנוּ֙סָה֙
भागं
H5127

מִפְּנֵי֣
सामने–से
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

י כִּ֣
क्यांिक

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

נִלְחָ֥ם
लड़–रहा–है

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

יִם   בְּמִצְרָֽ
िमिस्रयां–के–िवरुद्ध
H4714

פ
—

रथां के पिहए धंस गए। रथां का िनयन्त्रण किठन हो गया। िमस्री िचल्लाए, “हम लोग यहाँ से िनकल चलं। यहोवा हम लोगां के िवरुद्ध लड़ रहा है। यहोवा 
इस्राएल के लोगां के िलए लड़ रहा है।”

וַיֹּ֤אמֶר26
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

נְטֵ֥ה
बढ़ा
H5186

אֶת־
को
H0853

יָדְךָ֖
हाथ–अपना
H3027

עַל־
पर

הַיָּ֑ם
समुद्र
H3220

בוּ וְיָשֻׁ֤
और–लौटं
H7725

הַמַּיִ֙ם֙
पानी
H4325

עַל־
पर

יִם מִצְרַ֔
िमिस्रयां
H4714

עַל־
पर

רִכְבּ֖וֹ
रथां–उसके
H7393

וְעַל־
और–पर

ׁיו׃ פָּרָשָֽ
सवारां–उसके

तब यहोवा ने मूसा से कहा, “अपने हाथ को समुद्र के ऊपर उठाओ। िफर पानी िगरेगा तथा िमस्री रथां और घुड़सवारां को डूबो देगा।”

וַיֵּט27֩
और–बढ़ाया
H5186

ה מֹשֶׁ֨
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को
H0853

יָד֜וֹ
हाथ–अपना
H3027

עַל־
पर

הַיָּ֗ם
समुद्र
H3220

שָׁב וַיָּ֨
और–लौटा
H7725

הַיָּ֜ם
समुद्र
H3220

לִפְנ֥וֹת
िफरने–को
H6437

בֹּקֶ֙ר֙
सुबह
H1242

לְאֵי֣תָנ֔וֹ
शिक्त–अपनी–मं
H0386

יִם וּמִצְרַ֖
और–िमस्री
H4714

נָסִ֣ים
भाग–रहे–थे
H5127

לִקְרָאת֑וֹ
उसकी–ओर
H7125

וַיְנַעֵר֧
और–झटकारा
H5287

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

יִם מִצְרַ֖
िमिस्रयां
H4714

בְּת֥וֹךְ
बीच–मं
H8432

ם׃ הַיָּֽ
समुद्र–के
H3220

इसिलए ठीक िदन िनकलने से पहले मूसा ने अपना हाथ समुद्र के ऊपर उठाया और पानी अपने उिचत तल पर वापस पहुचँ गया। िमस्री भागने का प्रयत्न कर 
रहे थे। िकन्तु यहोवा ने िमिस्रयां को समुद्र मं बहा कर डूबो िदया।

בו28ּ וַיָּשֻׁ֣
और–लौटे
H7725

יִם הַמַּ֗
पानी
H4325

וַיְכַסּ֤וּ
और–ढक–िलया
H3680

אֶת־
को
H0853

הָרֶכֶ֙ב֙
रथां
H7393

וְאֶת־
और–को
H0853

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
सवारां

֙ לְכֹל
सबको
H3605

חֵי֣ל
सेना
H2428

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–की
H6547

ים הַבָּאִ֥
जो–आए–थे
H0935

אַחֲרֵיהֶ֖ם
उनके–पीछे

בַּיָּ֑ם
समुद्र–मं
H3220

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

נִשְׁאַ֥ר
बचा
H7604

בָּהֶ֖ם
उनमं–से

עַד־
तक
H5704

ד׃ אֶחָֽ
एक
H0259

पानी अपने उिचत तल तक लौटा और उसने रथां तथा घुड़सवारां को ढक िलया। िफ़रौन की पूरी सेना जो इस्राएली लोगां का पीछा कर रही थी, डूबकर नष्ट 
हो गइ�। उनमं से कोइ� भी न बचा!

וּבְנֵי29֧
और–पुत्र

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

הָלְכ֥וּ
चले
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
सूखी–भूिम–पर
H3004

בְּת֣וֹךְ
बीच–मं
H8432

הַיָּ֑ם
समुद्र–के
H3220

יִם וְהַמַּ֤
और–पानी
H4325

לָהֶם֙
उनके–िलए

ה חֹמָ֔
दीवार
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
दािहने–उनके
H3225

ם   וּמִשְּׂמאֹלָֽ
और–बाएँ–उनके
H8040

िकन्तु इस्राएल के लोगां ने सूखी जमीन पर चलकर समुद्र पार िकया। उनकी दायीं और बायीं ओर पानी दीवार की तरह खड़ा था।

וַיּ֨וֹשַׁע30
और–बचाया
H3467

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

בַּיּ֥וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֛וּא
उस
H1931

אֶת־
को
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

מִיַּ֣ד
हाथ–से
H3027

מִצְרָ֑יִם
िमिस्रयां–के
H4714

וַיַּ֤רְא
और–देखा
H7200

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–ने
H3478

אֶת־
को
H0853

יִם מִצְרַ֔
िमिस्रयां
H4714

מֵ֖ת
मरे–हुए
H4191

עַל־
पर

שְׂפַ֥ת
तट
H8193

ם׃ הַיָּֽ
समुद्र–के
H3220

इसिलए उस िदन यहोवा ने इस्राएल के लोगां को िमिस्रयां से बचाया और इस्राएल के लोगां ने िमिस्रयां के शवां को लाल सागर के िकनारे देखा।
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רְא31 וַיַּ֨
और–देखा
H7200

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल–ने
H3478

אֶת־
को
H0853

הַיָּ֣ד
हाथ
H3027

ה הַגְּדֹלָ֗
बड़े

ר אֲשֶׁ֨
जो

ה עָשָׂ֤
िकया

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

יִם בְּמִצְרַ֔
िमिस्रयां–मं
H4714

ירְא֥וּ וַיִּֽ
और–डरे
H3372

הָעָ֖ם
लोग

אֶת־
से
H0853

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

֙ אֲמִי֙נוּ וַיַּֽ
और–िवश्वास–िकया
H0539

יהוָ֔ה בַּֽ
यहोवा–पर
H3068

ה וּבְמֹשֶׁ֖
और–मूसा–पर
H4872

עַבְדּֽוֹ׃
दास–उसके
H5650

פ
—

इस्राएल के लोगां ने यहोवा की महान शिक्त को देखा जब उसने िमिस्रयां को हराया। अत: लोगां ने यहोवा का भय माना और सम्मान िकया और उन्हांने 
यहोवा और उसके सेवक मूसा पर िवश्वास िकया।
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